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WOODBRIDGE 

INSTALLATION   AND   CARE   GUIDE

ELECTRONIC  TOILET SEAT:BID03     

Installation Manual

● Thank you for choosing our products.Please read the instructions carefully before
    installation and save it for future maintenance or reference.
● Our company reserves the right of final interpretation for this manual. 
   The manual is subject to change without notice.
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WOODBRIDGE Safety instructions

Never disassemble, repair or modify this product.Doing so may 
cause fire or electrical shock.

Do not handle the electrical plug with wet hands. Doing so may 
cause electrical shock.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 

Do not wash the main unit or electrical plug with water or detergent.
Doing so may cause fire or electrical shock.

Symbol lllustration

Safety Instructions
Please read the instructions carefully before installation and keep it available for future 
maintenance or reference.
Failure to observe this instruction can cause body injury and property damage.

Warning

Caution

Indicates that failure to follow the instruction may cause serious 
injury or a fatal.
Indicates that failure to  follow the instruction may cause body
injury or property damage.

Symbol lllustration
Symbol Indication

Prohibited activities

Mandatory activities

Warning

It is forbidden to use the power extension or unstable loose outlet;
otherwise it may cause fire or electrical shock.

It is prohibited to use other electric appliances in the same socket.

This product is electric appliance, so it must be placed far away 
from water. Please don’t drench urine and other liquid to it.

Doing so may cause burn and electrical shock.

Do not lay the product on it’s side or upside during the electrical circuit,
to avoid fire or burning.

Mandatory
 activities

Do not install or use the pro duct in wet places such as steam room etc.
This product must be connected to properly grounded power outlet 
socket.
Please make sure the power socket conforms to the national 
standard (left is null line,  and right is live line) .

order to avoid a hazard.

Do not put a hand or other sta ff over the outlet of air dryer or block 
the outlet of air drye r. 

Do not throw cigarettes and other burning stuff into toilet, otherwise 
it might cause fire.
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This product should be used with 110-120V, 50-60Hz electrical current   
   only, load current is at least 15A. Power plug must be equipped with ground  

fault circuit interrupter or ground fault electrical leakage protector or similar 
 

 
high sensitive, rapid type leakage switch (Rated sensitive current under 
6mA). 

An old aging water sup ply hose can not be used, otherwise it might cause 
leakage, fire or electrical shock.Installation of the bidet seat should include 

It is recommended to use water-proof electrical outlet which should be
 lnstalled in the place w here is not easily got wet. 

 

When moving the product from a cold or wet environment into normal room 
temperature, wait for 2 hours until the condensation water is fully volatilized. 
Doing so can prevent the  product from electrical short-circuit. 

Warning

Mandatory
 activities

Caution

When it is in thunders, it is strongly recommended to pull out  the power plug. 
Do not use the product in the places close to bathtub or water tank.
Do not place the product in water or other liquids.
Do not touch the product that has fallen into liquids, immediately pull out  
the power plug.
Do not stand on ceramic toilet.
Ceramic toilet must install fixing bolt. 
Do not stand on product unit, seat and cover.
Do not use lacquer thinne r, petrol, liquid medicine, detergent, insecticide, 
toilet cleanser and scrubbing brush to clean the product.

 

Only use tap water or potable water; otherwise it may cause chafing.
Exposure to direct sunlig ht is prohibited.
This product is equipped  with soft-closing seal cover. Heavy pressing or  
pushing may damage th e soft-closing damper.
Do not connect water supply to heater outlet. Make sure inlet water
 temperature at 3~35 °C.
Do not lean against the seat cover when using the product,to avoid damage. 
Stop using the product an d shut off the power when product malfunctions,
please contact service pe ople for professional service. 
During installation, disassembly, repair and maintenance of the product,
the power plug must be switched off and water supply be shut off.
When the room temperature is under zero degree, please dry up the water 
tank, to avoid freezing.
When not using the produ ct over three(3) days, drain the water out of the

 

container and pull the ele lctrical plug from the wall outlet. 

Mandatory
 activities

Raise rest room temperature to prevent the toilet from damage due to  
freezing.

The appliance is not to be  used by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they h ave been given supervision or instruction.
Children being supervis ed not to play with the appliance.
This appliance can be u sed by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced ph ysical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowled ge if they have been given supervision or 
instruction concerning u se of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.
Children shall not play wi th the appliance.
Cleaning and user maint enance shall not be made by children without 
supervision.

specified components an d new water supply hose.
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WOODBRIDGE 

INSTALLATION   AND   CARE   GUIDE

ELECTRONIC  TOILET SEAT:BID03     

Installation Manual

Parts Identification

Cover

Bumper

Infrared sensor

Release button

Main unit button

Water supply pipe

Nozzle shield

Dryer shield

Nozzle

Rear washing
Front washing

Seat

List of materials
*The pictures are for reference only, please refer to the product for details!

Main Unit

Fixing brackets T valve

Mounting cardboardExpansion screw

Product expansion 
screw assembly

Base plateInstallation Manual

Remote Control 
Components



www.woodbridgebath.com5

Installation of Main Unit

*Note: Please make sure this seat fits your current toilet.

*This product has been tested for water flow before shipping. Please note that some residual water on the product is normal.
*Do not install this product in a wet place such as a bathroom, and do not place it in a place easily exposed to water.

Product Dimension and Installation Tool

Product Dimension

1. Installation of base plate

CupTape measureScrewdriver Wrench

The black pin facing
forward, groove up

Screws

Fixing brackets

Expansion nuts

Toilet mounting
holes

Install
base plate

Install
mounting
cardboard

Install the expansion nuts into 
the toilet mounting holes first, 
and thensecurely install the base 
plate, fixing brackets and screws 
in sequence as shown.

Installation Tool

5 1/8″ - 7 1/2″

>1
9 

3/
8″

17
″ -

 1
9 

3/
8″

>1
 1

/8
″

<3
 1

/2
″

15 1/8″ 5″

20
 3

/8
″

15 1/4″
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Installation of Main Unit

2. Installation and disassembly of main unit

3. Installation of water inlet pipe and T valve

Installation of Main Unit: Push the main unit into the base plate until it locks with 
a "click" sound.
Disassembly of Main Unit: Press the "Release button", and pull out the main unit 
when a "click" sound is heard.
* Once the Release Button is pressed, you do not have to hold it during disassembly 
   process.

① Connect T valve to angle valve (Remove the existing T valve.);
② Connect toilet water supply pipe to T valve as shown above;
③ Connect bidet water supply pipe to T valve as shown above.

Bidet supply pipe

Existing toilet water supply pipe

Connect the
angle valve Angle valve

Connect toilet
water supply pipe

Connect the
angle valve

Connect
bidet supply
pipe

Note:
Do not distort or damage the supply hose to avoid any leakage.
Do not use water supply hose and other accessories of other brands, which may cause danger.
Do not recommend to use our old water supply hose and accessories, which may cause danger.

Release

Click

Click



www.woodbridgebath.com7

Angle valve

Preparation

1. Turn on the angle valve

2. Power Connection

3. Self-inspection

Check the threaded connection for leaks to ensure complete sealing. Turn the angle 
valve counterclockwise to the full open position.
(Note: The angle valve opens with a large torque for the first time.)

Insert the leakage protection plug into a power socket, press the reset switch, plug 
indicator lights up, indicating that the power is on.

1. Once power is connected, the buzzer beeps once. The white light on knob (button) 
flashes, and the self-inspection starts.
2. The buzzer beeps again, then the self-inspection completes, and the knob (button) 
lights up in white.
3. The product is ready to use.

Current detection 
test button

Reset switch
Indicator light

RESET

REMETTRE

TEST

Note:
Press the test button prior to usage, the reset 
switch pops up and the indicator light goes off, 
indicating that the leakage protection function 
is normal.

Press the TEST button (then RESET button) every 
month to assure proper operation.

* Only for models with leakage protection plug.
* Please refer to the actual product.
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Auto lid open/close

Button User Guide

1. When not seated, short press the button and the spray wand will automatically extend 
     for cleaning. 
2. When the human body is seated, short press the button to start the one button rear 
     wash function: rear wash → drying → automatic stop drying. 
3. When the human body is seated, press and hold the button to start the one button 
     front wash function: front wash→ drying → automatic stop drying.
4. When the rear wash, front wash and drying functions are turned on, short press the 
     button to immediately stop the current function. 
5. When not seated, press and hold the button to enter standby mode. Short press the 
     button in standby mode to enter function mode; 
     Function mode-When the product is working, the button indicator light is on; When no 
     one is using it, the button indicator light will turn off after a period of time. If any 
     function is used again, the button indicator light will return to display.
     Standby mode-button indicator light will turn off

If you purchase the intelligent toilet with auto lid open/close function, the product
can achieve the function of auto lid open/close. 

Approaching the toilet
When user enters the sensing range, the seat lid
opens automatically.

Leaving the toilet

The seat lid closes automatically 180 seconds after
user leaves.

Standing up to urinate
1. Open the seat by remote control or hand.
2. The seat and lid close automatically 180 seconds
after user leaves.
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Maintenance of Main Unit

Nozzle Maintenance

Deodorizing Device Maintenance

1. Shut off power supply before doing maintenance.
2. Use only a soft, damp cloth to clean. Avoid using harsh chemicals.
3. Once cleaning is completed and all surfaces are dry, re-connect
the power plug.

When there is dirt on the nozzle, maintain it according to the following methods:
1. When no one is seated, turn the knob clockwise (press Rear Washing Button). The nozzle 
will automatically stretch out to allow access for cleaning.
2. Nozzle can be removed and cleaned separately. (Hold the spray wand with one hand and 
pull the nozzle out with the other hand)
3. Put the nozzle back on and press the “Stop” button on the main unit or remote control to 
return the spray wand to its normal position.

Remove the screws from the underside of unit as shown below to access the deodorizing
cartridge.
*Replacement of the deodorizing cartridge is recommended every 3 years (the specific life
span depends on the environment).
*Please purchase deodorizing cartridge from the official online stores.

Neutral cleaner

Maintenance

Note: Do not rinse the surface of the product directly with water
during maintenance.

Note: Do not pull or push the wand, to avoid damage.

Deodorizing 
cartridge

Cartridge 
housing
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3-way filter maintenance

Product filter maintenance

Reminder: During cleaning, do not lose or damage the filter components and the sealing 
                        ring on the filter screen connector, otherwise it may cause water leakage.

If poor spray perfomance occurs under 
normal conditions:
1. Turn off the angle valve.
2. Disconnect the water supply pipes 
from angle valve.
3. Take out filter and filter washer.
4. Clean out the filter under running 
water using a toothbrush.
5. Reinstall filter and filter washer, then
re-connect water supply pipes.

Toilet supply pipe

Filter (Remove
with needle nose
pliers)

Bidet supply pipe

T valve

Product filter maintenance 
1. Plug off the power cord, switch off the angle valve, remove the cover, and place the cover 
     upside down.
2. Use a screwdriver (flat headed ) to insert the position of the plug hole shown in the figure, 
     and then lift out the plug to remove it.

3. Remove the water inlet pipe from the product.
4. Use needle-nose pliers to remove the filter screen from the water inlet. Clean dirt with a 
     toothbrush or small brush. 
5. After cleaning, install the filter back into the water inlet, connect the water inlet pipe, and 
     replace the plug. 
6. Reinstall the cover for function properly.

Filter
(take out with needle-nose pliers)

Flat headed Screwdriver 
Plug Hole
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Technical Specification

Antibacterial site Seat, Nozzle

Surface temperature
Heating power

Burn protection

Safety device

Night light assembly

Deodorization method Photocatalyst-free

6-level adjustment
50W
After 10 minutes of use, the seat temperature will automatically
drop slowly to a low level
Seat sensor, Temperature senor, Bimetallic thermostat,
Thermal fuse

Smart, Always on, Always off

Rated voltage

Power cord length

110V-120V, 50-60Hz
900W

About 1.2m

Heating power

Warm air volume
Warm air temperature

Safety device

Over 0.2m³/min
6-level adjustment
180W
Over-heating protection, Thermal fuse

Rated power
Water pressure range 0.08MPa - 0.8MPa (Static pressure)

Heating power
Water temperature
Water volume

Cleaning mode

Nozzle position
Water pressure protector

Anti-fouling device

Safety device

1400W(120V)
6-level adjustment
5-level adjustment

5-level adjustment
Pressure maintaining device, Automatic pressure relief device

Anti-syphon device, Anti-backflow device, Filter device

Water temperature sensor, Dry heating protection, Thermostat,
Thermal fuse, Ground protection, Leakage protection,
Anti-freezing and anti-cracking device

Rear wash/moving wash, front wash/moving wash, 
child wash/moving wash

Main Unit

Cleaning
device

Drying
device

Heated seat

Deodorization

Caring
device

The buzzer is off at night for a quite environment.

To avoid interference when used by multiple users
Auto-open lid function can be realized

User ID setting
Auto-open lid function

Noise-free setting
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Troubleshooting Guide

No water from
nozzle

Restore the water 
supply

Low water
temperature

Low seat
temperature

Low dryer
temperature

Dryer not blowing

Spray wand cannot
retract

Spray wand cannot
stretch out

Malfunction of
deodorization

Water supply hose is kinked

Angle valve is off

A water failure occurred

Water supply hose is kinked

Angle valve is not fully turned on

Filter is clogged

The water temperature is not
 set properly
The seat temperature is not 
set properly

In standby mode

The dryer temperature is not 
set properly

In standby mode

Power off

Get stuck by impurities

Power off

User is not within the sensing
area of the seat

User is not within the sensing
area of the seat

Deodorization function 
continues after user leaves

Straighten the hose to remove
the kink

Turn on the angle valve

Restore the water supply

Straighten the hose to remove
the kink

Turn on the angle valve fully

Clean the filter

Adjust the water temperature

Adjust the seat temperature

Switch to functional mode and wait
for 3+ minutes

Adjust the dryer temperature

Switch to functional mode to use
dry function.
Push back the spray wand gently
and put power on

Remove the impurities

Turn on the power

Adjust position on seat to activate
the sensor

Adjust position on seat to activate
the sensor

It is normal for the deodorizing
function to continue operating after
user leaves, for complete odor
removal.

If the problem cannot be resolved as per above solutions, please
disconnect the power and contact service providers.

If the power leakage protection switch always trips, it means that the
product is leaking. Please disconnect the power and contact service
providers.

Caution

Problem Cause Solution
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Product warranty card

Model No.

Seller

Invoice No.

Distributer Stamp

Customer Name

Purchasing Date

Customer Contact

Distributer Phone

Thank you for choosing our product. This product is warranted for a 1 year limited warranty since the 
purchasing date for free repair of problems arising out of defects in workmanship while using in 
accordance with installation manual and usage cautions for intended purposes.

If the product does not work properly within the warranty period, please contact Woodbridge
via email.

Our company reserves the rights to replace the product by other similar models.

Product Warranty will be voided by any of the following events (including but without limitation).

1. The user's negligence or mistake in operation, unreasonable repair or alteration.
2. Product are damaged by negligence or mistake during installation.
3. The movement of installation location of the product.
4. Using the product outside of intended use in residential housing or commercial hotels.
5. The use of non specified power supply (voltage, rating pressure)
6. The dirt, sand and impurities that causing invalid operation.
7. Damages due to force majeure (including but not limitation to natural disaster) or other 
    incidents.
8. The user fails to use in compliance with the warning or caution described in the installation 
      manual.

Remark:
Please fill in date, seller correctly. If there are some mistakes, the warranty will get invalid.
This three year warranty for free of charge of repair service is only for the items listed in the warranty.
The purchasing date is subject to the purchasing invoice or receipt.
Please keep this warranty and invoice/receipt available for repair or maintenance.

20231115



Téléphone du service clientèle : 562-229-0088. (du lundi au vendredi, de 9 h à 17 h, 
heure du Pacifique) ou par Email : help@woodbridgebath.com

www.woodbridgebath.com

WOODBRIDGE
®

GUIDE D'INSTALLATION ET DE MAINTENANCE

BIDET DE TOILETTE ÉLECTRONIQUE :BID03

Manuel d'installation

• Nous vous remercions d'avoir choisi nos produits. Veuillez lire attentivement les 
instructions avant l'installation et conservez-les pour toute maintenance ou 
référence ultérieure.

• Notre société se réserve le droit d'interprétation finale de ce manuel.
 Le manuel est susceptible d'être modifié sans préavis.
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WOODBRIDGE Instructions de sécurité

Veuillez ne jamais démonter, réparer, modifier ce produit. Cela pourrait 
provoquer un incendie ou un choc électrique.

Veuillez ne pas laver l'unité principale ou la prise électrique avec de l'eau ou du 
détergent. Cela pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique.

Veuillez ne pas toucher la fiche électrique avec des mains mouillées. Cela peut 
entraîner un choc électrique

Il est interdit d'utiliser d'autres appareils électriques sur la même prise. Il est 
interdit d'utiliser une rallonge électrique ou une prise instable, sous peine 
d’incendie ou de choc électrique.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire afin 
d'éviter tout danger.

Ce produit étant un appareil électrique, il doit donc être placé loin de l'eau. 
Veuillez ne pas y tremper de l'urine ou d'autres liquides.

Veuillez ne pas mettre les mains ou d'autres objets sur la sortie du séchoir ou 
bloquer la sortie du séchoir. Cela pourrait provoquer des brûlures et des chocs 
électriques.

Veuillez ne pas mettre le produit sur le côté ou à l'envers pendant le circuit 
électrique, afin d'éviter tout risque d'incendie ou de brûlure.

Veuillez éviter d'installer ou d'utiliser l'appareil dans des endroits humides tels 
que les hammams. Assurez-vous de connecter cet appareil à une prise de 
courant correctement mise à la terre.

Veillez à ce que la prise de courant soit conforme à la norme nationale (à 
gauche, la ligne nulle, à droite, la ligne active).

Instructions de sécurité
Veuillez lire attentivement les instructions avant l'installation et conservez-les pour toute maintenance ou 
référence ultérieure.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures corporelles et des dommages matériels.
Illustration de symbole

Avertissement

Attention

Cela indique que le non-respect des instructions peut entraîner des blessures 
graves, voire mortelles.

Cela indique que le non-respect des instructions peut entraîner des blessures 
corporelles ou des dommages matériels.

Illustration de symbole
Symbole Indication

Activités interdites

Activités obligatoires

Avertissement

Activités 
obligatoires

Veuillez ne pas jeter de cigarettes ou d'autres objets enflammés dans la 
cuvette, sous peine de provoquer un incendie.
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Ce produit doit être utilisé avec un courant électrique de 110-120V, 50-60Hz uniquement, le 
courant de charge étant d'au moins 15A. La fiche d'alimentation doit être munie d'un dispositif 
de protection contre les fuites de courant à la terre, tel qu'un disjoncteur ou un interrupteur de 
fuite électrique, qui doit être rapide et très sensible(un courant nominal inférieur à 6mA).
Il est recommandé d'utiliser une prise électrique étanche installée dans un endroit où elle n'est 
pas facilement exposée à l'humidité.
Il est déconseillé d'utiliser un vieux tuyau d'eau pour éviter les risques de fuites, d'incendies ou 
de chocs électriques. L'installation du siège de bidet doit inclure les composants spécifiés et un 
nouveau tuyau d'eau pour assurer un fonctionnement sûr et efficace. 
Lorsque le produit est transféré d'un environnement froid ou humide à une température 
ambiante normale, il est recommandé d'attendre au moins 2 heures pour permettre à l'eau de 
condensation de s'évaporer complètement. Cela permet d'éviter les risques de courts-circuits 
électriques.

Avertissement

Activités 
obligatoires

Attention

En cas d'orage, il est fortement recommandé de débrancher la fiche d'alimentation. 
Veuillez ne pas utiliser l'appareil à proximité d'une baignoire ou d'un réservoir d'eau. 
Veuillez ne pas placer l'appareil dans l'eau ou dans d'autres liquides.
Ne pas toucher l'appareil s'il est tombé dans un liquide, débrancher immédiatement la fiche 
d'alimentation.
Veuillez ne pas vous tenir debout sur la cuvette céramique.
Les toilettes en céramique doivent être installées.
Veuillez ne pas se tenir debout sur l'unité, le siège et le couvercle du produit.
Veuillez ne pas utiliser de diluant à laque, d'essence, de médicament liquide, de détergent, 
d'insecticide, de nettoyant de toilettes et de brosse à récurer pour nettoyer le produit.
Veuillez ne pas utiliser de l'eau du robinet ou de l'eau potable, sous peine de provoquer des 
irritations. 
L'exposition à la lumière directe du soleil est interdite.
Ce produit est équipé d'un couvercle à fermeture souple. Une pression ou une poussée 
importante peut endommager le clapet de fermeture souple.
Veuillez ne pas raccorder l'alimentation en eau à la sortie du chauffe-eau. Veillez à ce que la 
température de l'eau soit comprise entre 3 et 35˚C.
Veuillez ne pas vous appuyer sur le couvercle du siège lors de l'utilisation de l'appareil, afin 
d'éviter de l'endommager. 
Cessez d'utiliser l'appareil et coupez l'alimentation électrique en cas de dysfonctionnement, 
puis contactez le service après-vente pour une intervention professionnelle.

Lors de l'installation, du démontage, de la réparation et de l'entretien du produit, il est impératif 
de couper l'alimentation électrique et de fermer l'arrivée d'eau. 
Lorsque la température de la pièce est inférieure à zéro degré, veuillez sécher le réservoir 
d'eau, pour éviter le gel.
Si vous n'utilisez pas le produit pendant trois (3) jours, videz l'eau du récipient et débranchez la 
fiche électrique de la prise murale.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Il est nécessaire de surveiller les enfants lorsqu'ils utilisent l'appareil.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants hors de 
surveillance.
Augmentez la température des toilettes afin de prévenir les dommages causés par le gel à la 
cuvette.

Activités 
obligatoires
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Identification des pièces

Couvercle

Pare-chocs

Capteur infrarouge

Bouton de 
déclenchement

Bouton de l'unité principale

Conduite d'alimentation 
en eau

Bouclier de buse

Bouclier de 
séchoir

buse

Rinçage arrière

Rinçage avant

Siège

Liste des matériaux
*Les images sont données à titre indicatif, sous réserve de l'objet réel !

Unité 
principale

Supports de 
fixation

Vanne T

Carton de montageVis d'expansion

Vis d'expansion 
pour l'unité 

centrale

Plaque de baseManuel d'installation

Composants de la 
télécommande
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INSTALLATION   AND   CARE   GUIDE

ELECTRONIC  TOILET SEAT:BID03     

Installation Manual
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Installation de l'unité principale

*Remarque : Veuillez vous assurer que ce siège convient à vos toilettes actuelles.

*Ce produit a été testé pour l'écoulement de l'eau avant d'être expédié. Veuillez noter qu'il est normal qu'il y ait un peu d'eau résiduelle 
sur le produit. 

*N'installez pas ce produit dans un endroit humide, comme une salle de bains, et ne le placez pas dans un endroit facilement exposé à 
l'eau.

Dimension du produit et outil d'installation

Dimension du produit

1. Installation de la plaque de base

TasseRuban de mesureTournevis à molette

Vis

Supports de fixation

Ecrous à expansion

Trous de fixation 
pour toilettes

Installer la plaque 
de base

Installer le carton 
de montage

La broche noire 
orientée vers l'avant, 
rainure vers le haut

Installez d'abord les écrous à 
expansion dans les trous de 
montage des toilettes, puis 
installez solidement la plaque de 
base, les supports de fixation et 
les vis dans l'ordre indiqué.

Outil d'installation

5 1/8″ - 7 1/2″

>1
9 

3/
8″

17
″ -

 1
9 

3/
8″

>1
 1

/8
″

<3
 1

/2
″

15 1/8″ 5″

20
 3

/8
″

15 1/4″
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Installation de l'unité principale

2. Installation et démontage de l'unité principale

3. Installation du tuyau d'arrivée d'eau et de la vanne en T

Installation de l'unité principale : Pousser l'unité principale dans l'embase jusqu'à ce qu'elle 
s'enclenche avec un "clic".
Démontage de l'unité principale : Appuyez sur le "bouton de déverrouillage" et retirez l'unité 
principale lorsqu'un "clic" se fait entendre.
* Une fois le bouton de déverrouillage enfoncé, il n'est pas nécessaire de le maintenir pendant le 

processus de démontage.

① Raccorder la vanne en T à la vanne d'équerre (retirer la vanne en T existante) ;
② Raccorder le tuyau d'alimentation en eau des toilettes à la vanne en T comme indiqué ci-dessus ;
③ Raccorder le tuyau d'alimentation en eau du bidet à la vanne en T comme indiqué ci-dessus.

Tuyau 
d'alimentation du 
bidet

Conduite d'alimentation en 
eau des toilettes existantes

Raccorder le 
robinet d'équerre

Vanne d'angle

Raccorder le tuyau 
d'alimentation en eau 
des toilettes

Raccorder le 
robinet d'équerre

Raccorder le 
tuyau 
d'alimentatio
n du bidet

Remarque :
Ne pas déformer ou endommager le tuyau d'alimentation afin d'éviter toute fuite.
Ne pas utiliser de tuyau d'alimentation en eau ni d'autres accessoires d'autres marques, qui peuvent 
présenter un danger.
Il est déconseillé d'utiliser nos anciens tuyaux d'alimentation en eau et accessoires, qui peuvent 
présenter un danger.

Déclencher

Cliquez

Cliquez



www.woodbridgebath.com7

Vanne d'angle

Préparation

3. Auto-contrôle

1. Ouvrez la vanne d'angle.
Veuillez vérifier l'étanchéité du raccord fileté. Veuillez tourner la vanne d’angle dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre jusqu'à la position d'ouverture complète.
(Remarque : Le vanne d'angle s'ouvre pour la première fois avec un couple important).

2. Raccordement électrique
Veuillez insérer la fiche de protection contre les fuites dans la prise de courant, appuyez sur 
l'interrupteur de réinitialisation, l'indicateur de la fiche s'allume pour indiquer que l'appareil est sous 
tension.

1. Une fois l'alimentation connectée, l'avertisseur sonore émet un bip. La lumière blanche du bouton 
clignote et l'autocontrôle commence.

2. Le signal sonore retentit à nouveau, l'autocontrôle se termine et le bouton s'allume en blanc.

3. Le produit est prêt à être utilisé.

Bouton de test de 
détection de courant

Touche de Réinitialisation

Indicateur

RESET

REMETTRE

TEST

Remarque :
Appuyez sur le bouton de test avant l'utilisation, 
l'interrupteur de réinitialisation s'ouvre et le 
voyant s'éteint, indiquant que la fonction de 
protection contre les fuites est normale.
Appuyez sur le bouton TEST (puis sur le 
bouton RESET) tous les mois pour vous 
assurer du bon fonctionnement de l'appareil.

* Uniquement pour les modèles équipés d'une 
fiche de protection contre les fuites.

* Veuillez vous référer au produit réel.
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Ouverture/fermeture automatique du couvercle

Description fonctionnelle des boutons de 
l'unité centrale

Si vous achetez des toilettes intelligentes avec fonction d'ouverture/fermeture automatique du 
couvercle, le produit peut assurer la fonction d'ouverture/fermeture automatique du couvercle.

Approchez la cuvette

Lorsque l'utilisateur entre dans la zone de détection, 
le couvercle du siège s'ouvre automatiquement.

Éloignez de la cuvette

Le couvercle du siège se ferme automatiquement 
180 secondes après que l'utilisateur s'en est 
éloigné.

Se lever pour uriner

1. Veuillez ouvrir le siège à l'aide de la 
télécommande ou de la main.
2. Le siège et le couvercle se referment 
automatiquement 180 secondes après le départ 
de l'utilisateur.
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Entretien de l'unité principale

Entretien de la buse

Remarque : Veuillez ne pas tirer la lance afin d’éviter de l’endommager
Entretien du dispositif de désodorisation
Retirez les vis situées sous l'appareil, comme indiqué ci-dessous, pour accéder à la cartouche de 
désodorisation.
*Le remplacement de la cartouche désodorisante est recommandé tous les 3 ans (la durée de vie 
spécifique dépend de l'environnement).
*Veuillez acheter la cartouche désodorisante dans les magasins en ligne officiels.

Nettoyant neutre

Maintenance

Remarque : Ne pas rincer la surface du produit directement avec de l'eau 
pendant l'entretien.

Note: Do not pull or push the wand, to avoid damage.

Cartouche désodorisante

Boîtier de la cartouche
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Maintenance du filtre

5. Maintenance des filtres de l'unité centrale

Conseil : lors du nettoyage, ne perdez pas ou n'endommagez pas l'ensemble du filtre et la bague 
d'étanchéité sur le connecteur du filtre, sinon cela déclenchera une fuite d'eau.

Tuyau d'alimentation 
des toilettes
Filtre (retirer à 
l'aide d'une pince à 
bec effilé)

Tuyau d'alimentation 
du bidet

Vanne T

3. Retirer le tuyau d'admission de l'unité centrale.
4. A l'aide d'une pince à bec effilé, retirez le filtre d'entrée d'eau. Nettoyez la saleté à l'aide d'une brosse à 

dents ou d'une petite brosse.
5. Après le nettoyage, remettre le filtre dans l'entrée d'eau, connecter le tuyau d'entrée d'eau et remettre le 

bouchon.
6.  La plaque de recouvrement est remise en place.

Filtre
(Retirer à l'aide d'une pince coupante)

Tournevis (tournevis plat)
Fiche
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Spécification technique

Point antibactérien Siège, buse

Température de surface

Puissance de chauffage

Protection contre les 
brûlures

Dispositif de sécurité

Veilleuse intégrée

Méthode de 
désodorisation Sans photocatalyseur

Réglage à 6 niveaux

50W

Après 10 minutes d'utilisation, la température du siège redescend 
automatiquement à un niveau bas.

Capteur de siège, Capteur de température, Thermostat bimétallique, Fusible 
thermique

Intelligent, Toujours allumé, Toujours éteint

Tension nominale

Longueur du cordon d'alimentation

110V-120V, 50-60Hz

900W

Environ 1,2 m

Puissance de chauffage

Volume d'air chaud

Température de l'air chaud

Dispositif de sécurité

Supérieure à 0,2m3/min

Réglage à 6 niveaux

180W

Protection contre la surchauffe, fusible thermique

Puissance nominale

Plage de pression d'eau 0,08MPa - 0,8MPa (pression statique)

Puissance de chauffage

Température de l'eau

Volume d'eau

Mode de rinçage

Position de la buse

Protection de la pression de l'eau

Dispositif anti-salissures

Dispositif de sécurité

1400W(120V)

Réglage à 6 niveaux

Réglage à 5 niveaux

Réglage à 5 niveaux

Dispositif de maintien de la pression, Dispositif de décompression automatique

Dispositif anti-siphon, Dispositif anti-reflux, Dispositif de filtrage

Sonde de température d'eau, protection contre le chauffage à sec, 
thermostat, fusible thermique, protection de la terre, protection contre les 
fuites, dispositif antigel et anti-fissuration.

Lavage des fesses/lavage mobile, lavage gynécologique/lavage mobile, 
lavage des enfants/lavage mobile

Unité 
principale

Dispositif de 
rinçage

Dispositif de 
séchage

Siège 
chauffant

Désodorisation

Dispositif de 
soin

La sonnerie est éteinte la nuit pour un environnement plus calme.

Pour éviter les interférences en cas d'utilisation par plusieurs utilisateurs

La fonction d'ouverture automatique du couvercle peut être réalisée

Réglage de l'ID utilisateur
Fonction d'ouverture 
automatique du couvercle

Réglage sans bruit
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Guide de dépannage

Pas d'eau à la 
buse

Rétablissez 
l'alimentation en eau

Température de l'eau 
trop basse

Faible température 
du siège

Température du 
séchoir basse

Le séchoir ne souffle 
pas

La buse de 
pulvérisation ne peut 

pas se rétracter

La buse de 
pulvérisation ne peut 

pas s'étirer

Dysfonctionnem
ent de la 

désodorisation

Le tuyau d'alimentation en eau est plié

Le vanne d'angle est fermé

Une panne d'eau s'est produite

Le tuyau d'alimentation en eau est plié

La vanne d'angle n'est pas complètement 
ouverte

Le filtre est bouché

La température de l'eau n'est pas 
réglée correctement

La température du siège n'est pas 
réglée correctement

La température du séchoir n'est pas 
réglée correctement

En mode veille

En mode veille

L'alimentation est coupée

Coincées par les impuretés

L'alimentation est coupée

L'utilisateur n'est pas dans la zone de 
détection du siège

L'utilisateur n'est pas dans la zone de 
détection du siège

La fonction de désodorisation continue 
à fonctionner après le départ de 
l'utilisateur

Redressez le tuyau pour éliminer le pli.

Ouvrez la vanne d'angle.

Rétablissez l'alimentation en eau

Redressez le tuyau pour éliminer le pli.

Ouvrez complètement la vanne d’angle

Nettoyez le filtre

Ajustez la température de l'eau

Ajustez la température du siège

Passez en mode fonctionnel et attendez plus de 
3 minutes.

Ajustez la température du séchoir

Passez en mode de fonction pour utiliser la 
fonction de séchage

Repoussez doucement la buse de pulvérisation et 
mettre le séchoir sous tension

Éliminez les impuretés

Mettez l'appareil sous tension

Ajustez la position sur le siège pour activer le 
capteur

Ajustez la position sur le siège pour activer le 
capteur

Il est normal que la fonction de désodorisation 
continue de fonctionner après le départ de 
l'utilisateur, pour une élimination complète des 
odeurs.

Si le problème ne peut être résolu par les solutions ci-dessus, veuillez débrancher l'appareil 
et contacter un prestataire de services.

Si l'interrupteur de protection contre les fuites d'électricité se déclenche en permanence, cela 
signifie que le produit fuit. Débranchez l'appareil et contactez votre fournisseur de services.

Problème Cause Solution

Attention



www.woodbridgebath.com13

Carte de garantie du produit

Numéro de modèle

Vendeur

N° de facture

Tampon du distributeur

Nom du client

Date d'achat

Contact du client

Téléphone du distributeur

20231115


